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Huan Carta a'ntū Cāmacā'ni'ca
Xalanī'n nac Galacia

Pablo cāmacā'ni'lh saludos xalanī'n nac Galacia
a'ntī ixtakalhlaka'ī'

1Quit, Pablo, ictzo'kmā' huā'mā' ca'psnat. Quit
apóstol. A'ntī quimānūlh quilī'apóstol xla' tū'
kalhatin chi'xcu'. Nīn kalhatin chi'xcu' quilac-
sacli para huā'mā'. A'ntī quilīmānūlh quilī'apóstol
xla' ū'tza' Jesucristo lā' nā quinTāta'ca'n Dios a'ntī
mālakahuanīchokolh Jesucristo.

2 Quit lā' ixlīhuākca'n tā'timīn a'ntī
quintatā'lahui'lāna' con quit, quina'n pū'la
iccāmacā'ni'yāchāni' saludos hui'xina'n xalanī'n
nac estado de Galacia a'ntī kalhlaka'ī'yā'tit.

3 Cacāsicua'lanālīni' hui'xina'n quinTāta'ca'n
Dios lā' huan Māpa'ksīni' Jesucristo. Lā'
cacāmātza'ta'tī'ni'ni' Dios mi'a'clhcunucca'n.

4 Jesucristo tamacamāstā'lh māni' ū'tza' para
nanī por ixpālacata quintalaclē'i'ca'n como
ixquincāmāpūtaxtūcu'tunāni' līhuan latlā'huanāuj
nac huā'mā' quilhtamacuj xako'hua'jua'. Chuntza'
tlahualh Jesucristo porque huā'mā' ū'tza'
ixtapuhuān quinTāta'ca'n Dios.

5 ¡Lā' camācā'tanīca Dios para pō'ktu! Amén.
Tū' a'nampala ā'tāpātin līmāsca'tīn a'ntūn tzē

nalīpūtaxtucan
6 Quit iccālē'cnīyāni' hui'xina'n lej lacapalh

taxtunquīni'pā'na'ntit Dios. U'tza' a'ntī cāta'sani'ni'
hui'xina'n como Cristo quincātlahuani'ni' lakatin
talakalhu'mān lā' nīlh por quimpālacataca'n. Lā'
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chuhua'j hui'xina'n stālani'pā'na'ntit ā'tāpātin
līmāsca'tīn a'nchī nalīpūtaxtucan.

7Quina'n ca'tzīyāuj palh tū' stu'ncua' a'nampala
ā'tāpātin līmāsca'tīn a'nchī nalīpūtaxtucan. A'nan
makapitzīn chi'xcuhuī'n a'ntīn taxtāpalīcu'tun
huan līmāsca'tīn a'ntū ixla' Jesucristo. Lā' chuntza'
xlaca'n cātamāmakchuyīmā'ni' hui'xina'n.

8 Lā' palh catīhuā cāmāsu'ni'yāni' hui'xina'n
ā'tāpātin līmāsca'tīn a'nchī nalīpūtaxtucan, xla'
Dios camāpātīnīlh ū'tza'. Lā' a'yuj kalhatin ángel
xala' nac a'kapūn a'ntī māsu'yu huā'mā'. Lā' a'yuj
kalhatin de quina'n.

9 Icuanī'ttza' lā' chuhua'j chu na'icuampala:
Palh catīhuā cāmāsu'ni'yāni' hui'xina'n ā'tāpātin
līmāsca'tīn a'nchī nalīpūtaxtucan lā' tū'
chuntza' a'nchī xapū'la maklhtīni'ntit, xla' Dios
camāpātīnīlh ū'tza'.

10A'ntū icchihuīna'mā' a'ntza' tasu'yu que tū' ic-
chihuīna'n xmān ū'tza' a'ntū takaxmatcu'tun huan
tachi'xcuhuī't. Tū' chuntza'. Quit ictlahuacu'tun
a'ntū xmān ixtapuhuān Dios. ¿Chu quit xmān
iccāmāpāxuhuīcu'tun tachi'xcuhuī't? Palh quit
cahuā xmān iccāmāpāxuhuīcu'tun tachi'xcuhuī't
quit tū' xa'ica'kahuāna'ni'lh Cristo.

Dios līmānūlh Pablo ixlī'apóstol
11 Tā'timīn, quit iclacasqui'n que naca'tzīyā'tit

huā'mā'. Huan xatzey tachihuīn a'ntū icmāsu'yu
quit, xla' tū' ixtapāstacna'ca'n tachi'xcuhuī't.

12 Tū' quimāca'tzīnīlh kalhatin chi'xcu'. Nīn
chā'tin chi'xcu' quimāsu'ni'lh. Māni' Jesucristo
ū'tza' quimāca'tzīnīlh.
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13 Hui'xina'n cātahuaninī'ta'ntza' a'nchī quit
xa'iclīlatlā'huan xapū'la a'xni'ca' xa'icstālani'
ixlīmāsca'tīnca'n huan israelitas. Hui'xina'n
ca'tzīyā'tittza' a'nchī quit lej xa'iccāmacaputza
a'ntī ixtakalhlaka'ī' Jesucristo. Quit tū'
xa'iccālakalhu'man. Quit xa'icmāsputūcu'tun
huā'mā' līmāsca'tīn a'ntū ixpālacata Jesucristo.

14 Lā' a'nchī takalhlaka'ī' huan israelitas quit
līhua'ca'tza' xa'iccatzī que huan ā'makapitzīn
quintā'israelitas a'ntī ixtaka'lhī ixcā'taca'n hua'chi
quit. Lā' quit ā'chulā' xa'iccā'a'kahuāna'ni'
ixlīmāsca'tīnca'n quinapapna' israelitas.

15 Pero Dios como xla' lej lakalhu'mana'n, quit
quilacsacli paraquilī'apóstolxapū'la a'xni'ca' tūna'j
xa'ictahui'la. Lā' quinta'sani'lh para na'ictā'scuja
ū'tza'.

16 Lā' chu a'nchī Dios lacasqui'lh xla' chuntza'
quimāsca'tīlh que Jesucristo ixO'kxa' Dios.
U'tza' tlahualh para que quit nā chuntza' tzē
na'iccāmāsu'ni' xlaca'n a'ntīn tū' israelitas huan
xatzey tachihuīn ixpālacata Jesucristo. A'xni'ca'
Dios quimālakapasnīlh ixO'kxa', tū' icquīsqui'ni'lh
tapāstacna' ā'kalhatin chi'xcu'.

17 Lā' tū' ica'lh nac Jerusalén para na'iccālaka'n
a'ntī apóstoles ixtahuanī'ttza' xapū'la. Quit tū'
chuntza' ictlahualh. Lā' tuncan lacapalh ica'lh nac
Arabia lā'ā'calīstān ictaspi'tchokopānacDamasco.

18 Lā' ixlīlakatu'tun cā'ta iclaka'lh huan apóstol
Pedro nac Jerusalén. Lā' a'ntza' ictā'tachokolh xla'
xmān cāujquitzisma'j.

19 Lā' tū' iclaktzī'lh nīn ā'kalhatin apóstol, xmān
Jacobo ixtā'tin huanMāpa'ksīni' Jesús.

20 Lā' stu'ncua' a'ntū ictzo'knumā'.
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Iccāhuanimā'ni' huā'mā' na i'xlacapūn Dios. Lā'
tū' iccā'a'kxokomā'ni'.

21Lā' ā'calīstān ica'lh a'nlhā tapa'ksī con Siria lā'
Cilicia.

22 Lā' tūna'j ixquintalakapasa a'ntī ixtakalh-
laka'ī' Jesucristo xalanī'n nac estado de Judea.

23 Xlaca'n xmān ixtakaxmata a'ntū ixuancan.
Chuntza' ixuancan: “Huan chi'xcu' a'ntī lej
ixquincāmacaputzayāni' xapū'la, chuhua'j xla'
lē'cta'sana'ntlā'huan huan līmāsca'tīn ixpālacata
Cristo a'ntū xapū'la ixmāsputūcu'tun”.

24 Lā' huan xalanī'n nac Judea a'xni'ca'
takaxmatli huā'mā', i'xtamācā'tanī Dios por
quimpālacata.

2
Huan ā'makapitzīn apóstoles talakatīlh a'nchī

Pablo ixmāsu'yumā' ixtachihuīnDios
1 Lā' ā'calīstān ixlīlakacāujtā'ti' cā'ta chu ica'mpā

nac Jerusalén ā'maktin huampala lā' quintā'a'lh
Bernabé. Lā' nā iclē'lh huan Tito.

2A'ntza' icquīlalhporqueDios ixquimāca'tzīnīnī't
que tasqui'nī que na'ica'n. Lā' a'ntza' nac
Jerusalén ictakēstokui xmān quit lā' a'ntī
xanapuxcu'nu'. Lā' quit iccāhuanikō'lh a'nchī
quit xa'iccāmāsu'ni' a'ntīn tū' israelitas huan
xatzey tachihuīn ixpālacata Jesucristo. Chuntza'
ictlahualh como tū' xa'iclacasqui'n que chu tlakaj
natachoko a'nchī xa'icscujmā' lā' a'nchī icscujmā'
chuhua'j.

3 Lā' xlaca'n tū' quintatā'lāsta'lalh a'nchī
xa'iccāmāsu'ni'mā' que tū' tasqui'nī que
natastālani' ixtalanānca'n israelitas xlaca'n
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a'ntīn tū' israelitas. Lā' nā huan Tito a'ntī
ixquintā'lahuī', tū' huanica que maclacasqui'n
nacircuncidarlīcan, chu a'nchī ixtalanānca'n
israelitas, lā' a'yuj Tito tū' israelita ixuanī't.

4 Xla' tū' mātlahuīca huā'mā' a'yuj lej ixtahuan
huan makapitzīn a'ntīn tū' lej stu'ncua' tā'timīn.
Xlaca'n i'xquincātā'tanūnī'ta'ni' para xmān
natakaxmatxtunu'n. Xmān ixtaca'tzīcu'tun a'nchī
libre quina'n a'ntīn tapa'ksīyāuj con Cristo lā' tū'
tasqui'nī natlahuayāuj huan a'ntū ixtalanānca'n
israelitas. Xlaca'n ixtalacasqui'n que quina'n
natlahuayāuj ixtalanānca'n huan israelitas.

5 Lā' quina'n tū' icmakxtekui ixquincātatlajani'
nīn macsti'na'j como xa'iclacasqui'nāuj que
hui'xina'n ā'chulā' caca'tzītēlha'tit que stu'ncua'
huan xatzey tachihuīn ixpālacata Jesucristo.

6 Huan xanapuxcu'nu' a'ntī lej cā'a'cnīni'ni'can,
xlaca'n tū' quintahuanilh que tasqui'nī
na'icxtāpalī a'ntū xa'icmāsu'yu. Para quit chu
a'cxtim palh lej cā'a'cnīni'ni'can o tū'. Dios, xla'
laktzī'n qui'a'clhcunucca'n lā' tū' laktzī'n xmān
a'ntūn talaktzī'n huan tachi'xcuhuī't.

7 Xlaca'n tū' quintahuanilh que na'icxtāpalī
a'ntū xa'icmāsu'yu. Xlaca'n taca'tzīlh que Dios
quilīmāmacū'nī't que na'iccāmāsu'ni' a'ntīn tū' is-
raelitas huan xatzey tachihuīn chuntza' hua'chi
Dios ixlīmāmacū'nī't huan Pedro que nacāmāsu'ni'
huan israelitas huan xatzey tachihuīn.

8 Lā' chuntza' hua'chi Dios con ixlīmāpa'ksīn
mānūlh Pedro na ixlī'apóstol para nacāmāsu'ni'
huan israelitas lā' nā quit quimānūlh na
quilī'apóstol para na'iccāmāsu'ni' a'ntīn tū'
israelitas.
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9 Jacobo lā' Pedro lā' Juan ixcālaktzī'ncan
hua'chi xanapuxcu'nu'. Lā' a'xni'ca' xlaca'n
taca'tzīlh que Dios ixquilīmāmacū'nī't huā'mā'
lītlōt, lā' quintamakachi'palh quit lā' nā Bernabé.
Lā' chuntza' tatlahualh porque quilīhuākca'n
xa'iclacchihuīna'nī'tauj que quina'n na'icscujāuj
na ixlaclhni'ca'n a'ntīn tū' israelitas lā' xlaca'n
natascuja na ixlaclhni'ca'n huan israelitas.

10 Xmān quincātahuanini' que tū'
na'icpātza'nkāyāuj na'iccāmaktāyayāuj huan
a'ntī lacpobresni'. Lā' nā chuntza' quit
xa'ictlahuacu'tun.

Pablo tā'lāhuanilh Pedro nac Antioquía
11 Lā' a'xni'ca' Pedro milh nac Antioquía quit

calacan ictā'lāhuanilh porque xla' tū' tzey a'nchī
ixtlahuamā'.

12 Lā' como xapū'la Pedro ixcātā'huā'yan
xlaca'n a'ntīn tū' israelitas a'yuj xlaca'n tū'
tacircuncidarlanī't chu a'nchī ixtalanānca'n
israelitas. Lā' ā'calīstān a'xni'ca' tamilh huan
israelitas a'ntī cāmacamilh Jacobo, Pedro
tatampūxtulh lā' makxtekli nacātā'huā'yan. Xla'
ixcājicua'ni' huan israelitas como xlaca'n ixtahuan
que tasqui'nī nacācircuncidarlīcan xlaca'n a'ntīn tū'
israelitas.

13 Lā' ā'makapitzīn tā'timīn a'ntī israelitas lā'
xlaca'n tatzuculh tala a'cxtim hua'chi Pedro. Lā'
nā xlaca'n tatlahualh lakatu' ixlacanca'n. Lā'
hasta Bernabé chu lakatin cātā'lalh.

14 Lā' a'ntū ixtatlahuamā'na, quit icca'tzīlh que
tū' chu a'nchī huan xatzey tachihuīn a'ntū Dios
māca'tzīnīni'lh. Lā' a'xni'ca' icca'tzīlh huā'mā',
quit icuanilh Pedro na ixlacapūnca'n ixlīhuākca'n:
“Hui'x nā israelita. Pero ixla'ya' hua'chi a'ntīn
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tū' israelitas lā' tū' hua'chi israelita. Lā' ¿a'chī'
lacasqui'na' natatlahua ixtalanānca'n israelitas
xlaca'n a'ntīn tū' israelitas?” Chuntza' icuanilh
Pedro.

Ixlīhuākca'n a'ntīn takalhlaka'ī' chu a'cxtim
cāmāpūtaxtūcan

15 Quina'n israelitas desde a'xni'ca
iclacatuncuīuj. Quina'n tū' hua'chi ā'makapitzīn
tachi'xcuhuī't a'ntī lej talaclē'n.

16 Pero ca'tzīyāuj que Dios cāmāpānūni' ixta-
laclē'i'ca'n xmān xlaca'n antīn talīpāhuan Jesu-
cristo, lā' tū' xlaca'n a'ntīn tatlōkentaxtūcu'tun
huan ley a'ntū Dios cāmaxquī'lh huan israeli-
tas. Lā' chuntza' quina'n nā līpāhuanāuj Jesu-
cristo. Dios quincāmāpānūni'nī'ta'ni' quintala-
clē'i'ca'n por ixpālacata līpāhuanāuj Jesucristo lā'
tū' por ixpālacata a'kahuāna'ni'yāuj huan ley. Tū'
a'nan kalhatin a'ntī Dios māpānūni' ixtalaclē'i'
xmān por ixpālacata tlōkentaxtūcu'tun huan ley.

17 Como quina'n iclīpāhuanāuj Jesucristo,
icca'tzīyāuj que xmān chuntza' Dios
quincāmāpānūni'n quintalaclē'i'ca'n. Lā' tū'tza'
iclīpāhuanāuj huan ley a'ntū Dios cāmaxquī'lh huan
israelitas. U'tza' līhuancan que quina'n iclaclē'nauj
lā' nā Cristo quincāmātlahuīmā'ni' a'ntūn tū' tzey.
U'tza' tū' stu'ncua'. Cristo tū' quincāmātlahuīyāni'
a'ntūn tu' tzey.

18 Palh quit na'icmākēnū huan ley lā' ā'calīstān
na'ickalhlaka'ī'pala huan ley, lā' chuntza'
natasu'yu palh quit iclaclē'n.

19 Quit icca'tzīlh que tūla ictlōkentaxtūkō' huan
ley a'ntū Dios cāmaxquī'lh huan israelitas. Lā'
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ū'tza' tū'tza' iclīpāhuan huan ley. Chuhua'j quit
iclatlā'huan chu a'nchī ixtapuhuān Dios.

20 Quit hua'chilh icnīnī'ttza' lā' hua'chilh
quintā'xtokohua'ca'canī'ttza' con Cristo. Hua'chilh
tū'tza' quit iclahuī' lā' xmāntza' Cristo lahuī'
na quimacni'. Quit iclīpāhuan ixO'kxa' Dios
lā' chuntza' quit iclīlahuī' chuhua'j. Xla'
quimpāxquī'lh lā' līnīlh por quit.

21 Quit tū' iclakmaka'n ixtalakalhu'mān Dios.
Palh kalhatin tlōkentaxtūcu'tun huan ley lā'
xmān por ū'tza' ixmāpānūni'ca cahuā ixtalaclē'i',
chuntza' Cristo nīn tuntū' ixpālacata a'nchī xla'
līnīlh.

3
Xatzey līpāhuancan Jesucristo lā' tū' huan ley

1 ¿Chu tū' ka'lhī'yā'tit mi'a'clhcunucca'n para
napūpāstacna'nā'tit? ¿Tichū cātamāmakchuyīni'
hui'xina'n, tā'timīn, xalanī'n nac Galacia? Tū'tza'
a'kahuāna'ni'yā'tit a'ntū stu'ncua'. Hui'xina'n
lej stu'ncua' icticāhuanini' a'nchī Jesucristo
xtokohua'ca'ca nac cruz.

2 Caquilāhuaniuj huā'mā': ¿Chichū līmaklhtīni'ntit
huan Espíritu Santo? Tū' cātamaxquī'ni' por
ixpālacata a'kahuāna'ni'tit huan ley a'ntū Dios
cāmaxquī'lh huan israelitas. Cātamaxquī'ni' porque
kaxpa'ttit huan xatzey tachihuīn ixpālacata
Jesucristo.

3 Lā' ¿a'chī' hui'xina'n tū' tlakaj a'cstaca
ca'tzīyā'tit? Hui'xina'n tzucutit na ixtej Dios con
ixlīmāpa'ksīn Espíritu Santo. Lā' ¿a'chī' puhua'nā'tit
que tū'tza'maclacasqui'nā'tit ixlīmāpa'ksīnEspíritu
Santo? ¿A'chī' puhua'nā'tit que hui'xina'n
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mi'a'cstuca'n tzē natlōkentaxtūyā'tit a'ntū Dios
lacasqui'n?

4 Chuhua'j tasu'yu palh chu tlakaj
ixcātapātle'keni'ni' lhūhua' catūhuā. Pero tū'
chuntza' icpuhuan quit.

5Dios cāmaxquī'yāni'huan Espíritu Santo lā'Dios
tlahua lē'cnīn na milacapūnca'n. ¿A'chī' tlahua
chuntza'? Tlahua chuntza' como hui'xina'n
kaxpatnī'ta'ntit lā' kalhlaka'ī'nī'ta'ntit palh
stu'ncua' huan xatzey tachihuīn, lā' tū' por
ixpālacata a'kahuāna'ni'tit huan ley.

6 Ixtachihuīn Dios huan: “Abraham ixlīpāhuan
Dios. Lā' ū'tza' Dios līlaktzī'lh que lej tzey Abra-
ham”.

7 Hui'xina'n ka'lhī que namāchekxī'yā'tit que
a'ntīn talīpāhuan Dios xlaca'n hua'chilh scana'nca'
ī'xū'yātā'natna' Abraham.

8 Chuntza' tatzo'kni' na ixtachihuīn Dios a'ntū
Dios natlahua. Tatzo'kni' que Dios nacāmāpānūni'
ixtalaclē'i'ca'n xlaca'n a'ntī natalīpāhuan Dios
a'yuj xlaca'n tū' israelitas. Hasta xapū'la Dios
māca'tzīnīlh Abraham a'nchī nacālīsicua'lanālīcan
tachi'xcuhuī't. Huanilh: “Por mimpālacata
ixlīhuākca'n tachi'xcuhuī't xalanī'n nac huan
quilhtamacuj nacāsicua'lanālīcan”.

9 Lā' ū'tza' cālīsicua'lanālīcan xlaca'n a'ntīn
talīpāhuan Dios chuntza' hua'chi Abraham. Xla'
ixlīpāhuan Dios lā' sicua'lanālīca.

10 A'makapitzīn ta'a'kahuāna'ni'cu'tun huan ley
como tapuhuan que chuntza' Dios nacāmāpānūni'
ixtalaclē'i'ca'n. Pero xlaca'n tahui'lāna' camacan
que nacāmālaclē'nīcan. Chuntza' tatzo'kni'
na ixtachihuīn Dios: “Ixlīhuākca'n a'ntīn tū'
tatlōkentaxtūpō'ktu ixlīhuāk a'ntū huī'nac ca'psnat



GÁLATAS 3:11 x GÁLATAS 3:14

a'nlhā tatzo'kni' huan ley, xlaca'n tahui'lāna'
camacan nacāmālaclē'nīcan”.

11 Lā' chuntza' līmāchekxīcan que Dios tū'
catimāpānūni'lh ixtalaclē'i' nīn tintī' a'ntī
xmān tlōkentaxtūcu'tun huan ley. Tatzo'kni'
na ixtachihuīn Dios: “Ixlīhuakca'n a'ntī Dios
cāmāpānūni' ixtalaclē'i'ca'n como talīpāhuan
Dios, xlaca'n para pō'ktu nataka'lhī xasāsti'
ixquilhtamacujca'n”.

12 Lā' huan ley a'ntū Dios cāmaxquī'lh huan
israelitas, makapitzīn tatlōkentaxtūcu'tun. Lā'
como talīpāhuan huan ley, chuntza' tū' talīpāhuan
Cristo. Lā' a'ntī lej talīpāhuancu'tun huā'mā' ley,
lā' chuntza' tasqui'nī natatlōkentaxtū ixlīhuāka'ntū
huan huā'mā' ley, para nataka'lhī ixquilhtamacu-
jca'n para pō'ktu.

13 Dios nacāmālaclē'nī ixlīhuākca'n a'ntīn
tū' natatlōkentaxtū ixlīhuāk a'ntū huan nac
ley. Quina'n ixlaclē'nāuj como quina'n
tū' tlōkentaxtūyāuj huan ley. Pero Cristo
quincāmāpūtaxtūni' de huā'mā' līpātīn como xla'
māpalakō'lh a'ntūn quina'n ixlaclē'nāuj. Chuntza'
tatzo'kni' na ixtachihuīn Dios: “Ixlīhuākca'n a'ntī
cāxtokohua'ca'canī't nac cruz a'ntza' tamāpalamā'na
con Dios”.

14 Lā' Cristo māpalakō'lh nac cruz. Lā' chuntza'
nā xlaca'n a'ntīn tū' israelitas nā xlaca'n
tzē nacāsicua'lanālīcan a'cxtim hua'chi Dios
sicua'lanālīlh Abraham chu a'nchī Dios ixuaninī't
Abraham xapū'la. Lā' nā chuntza' Cristo tlahualh
huā'mā' para que chuntza' quilīhuākca'n, como
līpāhuanāujxla', tzē namaklhtīni'nāujhuanEspíritu
Santo chu a'nchī Dios hualh que namāstā'.

Huan ley tūla lactlahua huan convenio a'ntū
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Dios tlahualh
15 Tā'timīn, na'iccāhuaniyāni' a'ntū hua'chi

lītalacastuc. A'xni'ca' quina'n tlahuayāuj lakatin
contrato o lakatin testamento lā' firmarlīyāuj,
chuntza' nīn chā'tin catilactlahualh lā' nīn chā'tin
tzē natzo'kpala ā'lakatin tachihuīn.

16Lā' nā chuntza' huan convenio a'ntū tlahualh
Dios a'xni'ca' huanilh Abrahamquenasicua'lanālī
xla' lā' kalhatin ī'xū'yātā'nat. Ixtachihuīn Dios tū'
huan: “ī'xū'yātā'natna'”. A'ntū huan: “kalhatin
ī'xū'yātā'nat”. U'tza' huanicu'tun Cristo.

17 A'ntū iccāhuaniyāni' ū'tza' huā'mā': Dios
huanilh Abraham que ixlīhuākca'n a'ntī
natalīpāhuan Dios, xlaca'n natapūtaxtu.
U'tza' hua'chi convenio a'ntū Dios tlahualh
con Abraham. Lā' ixlīlakatā'ti' ciento cā'ta
ā'puxamacāuj, Dios maxquī'lh Moisés huan ley.
Chuntza' huan ley tūlalh catilactlahualh huan
convenio a'ntū Dios tlahualh con Abraham.

18 Palh Dios ixquincāsicua'lanālīni' xmān por
ixpālacata a'kahuāna'ni'yāuj huā'mā' ley a'ntū
maxquī'ca ā'calīstān, chuntza' ixlaclalh huan
convenio a'ntū Dios tlahualh con Abraham. Pero
Dios sicua'lanālīnī't Abraham xmān por ixpālacata
Abraham ixlīpāhuan Dios.

19 Lā' ¿tuchū lītasqui'nī huan ley a'ntū Dios
maxquī'lh Moisés? A'calīstān hui'līca huā'mā' ley
para nalīca'tzīcan que a'ntīn ta'a'kapalhkā xlaca'n
talaclē'n. Huā'mā' ley ixmaclacasqui'ncan xmān
hasta que milh Jesucristo a'ntī ī'xū'yātā'nat Abra-
ham. Lā' huan ī'xū'yātā'nat Abraham, ū'tza'
a'ntī Dios ixlīchihuīna'nī't xapū'la a'xni'ca' tlahualh
huan convenio con Abraham. Huan ángeles
cāmāpa'ksīca que natamastā' huan ley. Lā' maca-
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maxquī'ca Moisés. Lā' Moisés cāmacamaxquī'lh
huan tachi'xcuhuī't israelitas.

20 Lā' Dios xla' tū' ixmaclacasqui'n a'ntī na-
maktāya a'xni'ca' lacāxtlahualh huan convenio con
Abraham. Māni' ū'tza' lacāxtlahualh.

Huan ley tūla cāmaxquī' xasāsti' ixquilhtamacu-
jca'n tachi'xcuhuī't

21 Quit tū' icchihuīna'mā' que huan ley
tā'lāsta'la a'ntū mālacnū Dios por ixpālacata
huan convenio. Palh ixmāstā'ca cahuā lakatin
ley a'ntūn tzē ixmāstā'lh xasāsti' quinquilhta-
macujca'n, chuntza' tzē ixquincāmāpānūni'ni'
quintalaclē'i'ca'n xmān por ixpālacata huā'mā' ley.

22 Ixtachihuīn Dios huan que ixlīhuākca'n
tachi'xcuhuī't talaclē'n. Lā' como por ixpālacata
huan ley, tasu'yu palh ixlīhuākca'n talaclē'n lā'
ixlīhuākca'n hua'chi tachī'nī'n a'ntīn tūla tapūtaxtu.
Lā' chuntza' xmān a'ntīn talīpāhuan Jesucristo,
xmān xlaca'n natapūtaxtu.

23 Lā' a'xni'ca' tūna'j ixmin Jesucristo, quina'n
hua'chi tachī'nī'n ixuanī'tauj como quina'n tūla
tlōkentaxtūyāuj huan ley. Lā' hua'chi tachī'nī'n
ixuanī'tauj lā' tūla ixlaktaxtuyāuj hasta a'xni'ca'
quincātamāca'tzīnīni' a'nchī nakalhlaka'ī'yāuj que
Jesucristo tzē māpūtaxtūnu'n.

24 Lā' huan ley xla' hua'chi kalhatin a'ntī
pū'lāna'. Ixquincāmāsu'ni'yāni' ixtej Dios
hasta a'xni'ca' milh Jesucristo lā' ca'tzīuj
a'nchī nalīpāhuanāuj xla' lā' chuntza' tzē
naquincāmāpānūni'yāni' quintalaclē'i'ca'n.

25 Lā' chuhua'j como chilhtza' huan quilhta-
macuj para nalīpāhuanāuj Cristo, chuhua'j tū'tza'
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maclacasqui'nāuj huan ley. Hua'chilh palh sput-
litza' ixlītlōt huanmā' ley.

26 Hui'xina'n kalhlaka'ī'nī'ta'ntit que Jesucristo
māpūtaxtūnu'n lā' ū'tza' līla'tit ixcamana' Dios.

27 Lā' milīhuākca'n hui'xina'n a'ntī
a'kpaxnī'ta'ntit ū'tza' lītasu'yu palh kalh-
laka'ī'nī'ta'ntit Cristo lā' la'tit hua'chi Cristo.

28 Palh hui'xina'n chu lakatin con Cristo,
chuntza' milīhuākca'n hui'xina'n xmān chu
kalhatin. A'cxtim huan israelitas lā' a'ntīn
tū' israelitas; a'cxtim huan a'ntī hua'chi
xatatamāujna' lā' a'ntīn tū' xatatamāujna'; a'cxtim
huan chi'xcuhuī'n lā' puscan.

29 Palh hui'xina'n tapa'ksīyā'tit con Cristo
hui'xina'n hua'chi ī'xū'yātā'natna' Abraham.
Lā' chuntza' nā namaklhtīni'nā'tit a'ntū Dios
mālacnūni'nī't Abraham.

4
1 Lā' chuhua'j na'iccāhuaniyāni' a'ntū hua'chi

lītalacastuc. Kalhatin ka'hua'chu a'xni'ca' tūna'j
maklhtīni'n ixherencia, xla' tūlana'j māpa'ksīni'n.
Lā' chuntza' xla' hua'chicus kalhatin tasācua', a'yuj
ū'tza' ixtēcu' nala.

2A'xni'ca' ti'na'jcus huan ka'hua'chu, a'nampala
ā'makapitzīn a'ntīn tamaktaka'lha xla' lā' a'ntī
cālīmāmacū'ca ixlīhuāk a'ntū ixlā' nala hasta
a'xni'ca' huan chi'chini' a'ntū laclhcāhui'līnī't
ixtāta'.

3 Lā' chuntza' quina'n. Xapū'la, como tūna'j
xa'nca ixmāchekxīyāuj a'ntū ixla' Dios, hua'chi lak-
ska'tā'n ixuanī'ta'uj. Xapū'la a'kahuāna'ni'uj ixta-
lanānca'n lā' ixlīmāsca'tīnca'n tachi'xcuhuī't.

4 Pero a'xni'ca' chilh huanmā' chi'chini' a'ntū
ixlaclhcāhui'līnī't Dios macamilh i'xO'kxa'. Xla'
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mālacatuncuīnīlh kalhatin puscāt. Lā' ixO'kxa' Dios
ixlahuī' chu a'nchī ixtalanānca'n huan israelitas.

5 Chuntza' xla' milh porque xla'
quincāmāpūtaxtūcu'tuni' porque ixui'lāna'uj
camacan chu a'nchī ixlīmāpa'ksīn huan ley. Lā'
ū'tza' līmilh ixO'kxa' Dios para que quina'n tzē
nalayāuj ixcamana' Dios.

6 Dios macamilh huan Espíritu Santo na
qui'a'clhcunucca'n. Lā' chuntza' tzē nahuaniyāuj
Dios: “¡QuinTāta'ca'n!” Lā' chuntza' lītasu'yu que
quina'n ixcamana' Dios.

7 Lā' chuhua'j quina'n tū'tza' hua'chi
tasācua'. Quina'n ixcamana' Dios. Lā'
como quina'n chuhua'j ixcamana'tza', Dios
naquincāmaxquī'yāni' quiherenciaca'n.

Pablocāmaxquī'lh tapāstacna'xalanī'nnacGalacia
8Xapū'la hui'xina'n a'xni'ca' tūna'j ixlakapasā'tit

Dios, hui'xina'n ixui'lā'na'ntit na ixlīmāpa'ksīn a'ntī
tū' diosnu'.

9 Pero chuhua'j hui'xina'n lakapasā'tittza'
Dios. Lā' Dios nā cālakapasāntza' hui'xina'n.
Lā' como hui'xina'n lakapasā'tit Dios, lā'
¿a'chī' tlahua'cu'tumpala'yā'tit mintalanānca'n?
Mintalanānca'n tūla caticāmaktāyani' lā' nīn
tuntū' ixlīhuancān. Lā' ¿a'chī' ixlīmaktu'
nastālani'pala'yā'tit?

10 Hui'xina'n maclacāni'yā'tit makapitzīn
chi'chinī'n lā'makapitzīnmālhcuyu' lā'makapitzīn
cā'ta lā' nā tlahua'yā'tit ā'makapitzīn cā'tani'.

11 Quit ictamakchuyīnī't por mimpālacataca'n.
Chō'la chu tlakaj lej icscujli con hui'xina'n.

12 Tā'timīn, iccāsqui'ni'yāni' cala'tit hua'chi quit.
Quit, a'yuj kalhatin israelita, tū'tza' icstālani'
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i'xtalanānca'n israelitas. Lā' hui'xina'n a'ntīn tū'
israelitas tū' tasqui'nī nalītzucuyā'tit tlahua'yā'tit
ixtalanānca'n israelitas. Hui'xina'n nīn tuntū'
quilātlahuani'nī'tauj a'ntūn tū' tzey.

13 Hui'xina'n ca'tzīyā'tit que ī'tza'cā'hua'
xa'icuanī't lā' ū'tza' iccālīmāsu'ni'ni' xapū'la huan
xatzey tachihuīn ixpālacata Jesucristo.

14 Hui'xina'n tū' quilālakmaka'uj lā' a'yuj
tū' līlaktzī'ncu'tu xa'icuanī't como ī'tza'cā'hua'
xa'icuanī't. Quilālaktzī'uj hui'xina'n hua'chilh
kalhatin ángel xa'icuanī't a'ntī Dios macamilh.
Quilālaktzī'uj con tapāxuhuān hua'chilh māni'
Jesucristo.

15 ¿Chā tū' pāstacā'tit hui'xina'n a'nchīn tanto
ixka'lhī'yā'tit lhūhua' tapāxuhuān a'xni'ca' xa'icuī'
quit con hui'xina'n? ¿Tuchū cāpātle'keni'nī'ta'ni'
hui'xina'n? Quit icuan hui'xina'n cahuā
i'xmāxtutit milakastapunca'n lā' ixquilāmaxquī'uj
palh tzē ixtlahua'tit.

16Lā' chuhua'j hui'xina'nquilālaktzī'nāujhua'chi
mintā'ca'tzaca'n porque quit iccāhuaniyāni' a'ntū
xastu'ncua'. Lā' ¿a'chī' quilālaktzī'nāuj chuntza'?

17 Huan tamā'na chi'xcuhuī'n a'ntī
cātlahuacu'tunāni' ixamigoca'n, tasu'yu palh
xlaca'n cātamaktāyacu'tunāni'. Pero tū' stu'ncua'.
Xlaca'n xmān cātamāxtunquīcu'tunāni' de
quit. Lā' chuntza' hui'xina'n xmān ū'tunu'n
nacā'a'cnīni'ni'yā'tit.

18 Pues tzey palh ā'makapitzīn cātlahuacu'tunāni'
ixamigoca'n hui'xina'n a'xni'ca' iccātā'lahui'lani' lā'
a'xni'ca' tū'. Pero xmān stu'ncua' cacātamaktāyani'.

19 Quilakska'tā'n, cā'tzīyāuj a'nchī kalhatin
puscāt pātīni'n a'xni'ca' mālacatuncuīnī ī'ska'ta'.
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Lā' nā chuntza' icpātīni'mā' hasta lhā natasu'yu
que hui'xina'n nalatahui'layā'tit hua'chi a'ntīn
ta'a'kahuāna'ni' Cristo.

20 Palh xa'iclatahuī'lh cahuā con hui'xina'n,
xtunc xa'iccātā'chihuīna'ni'. Quit lej
iccālītamakchuyīmā'ni' hui'xina'n.

Pablo līchihuīna'lhAgar lā' Sara
21 Hui'xina'n lej lītanūni'cu'tunā'tit para

na'a'kahuāna'ni'yā'tit huan ley a'ntū Dios
mātzo'knīlh Moisés. Lā' chuhua'j caquilāhuaniuj
huā'mā': ¿Chichū tū' līmāchekxī'yā'tit xa'nca a'ntū
huan ixtachihuīn Dios a'nlhā tatzo'kni' huan ley?

22 Ixtachihuīn Dios huan que Abraham ka'lhīlh
kalhatu' ixo'kxa'n. Kalhatin ixo'kxa' ixuanī't huan
puscāt a'ntī ixuanican Agar. Lā' huan puscāt
xatatamāuj ixuanī't lā' xla' tū' libre ixuanī't. Lā'
huan ā'kalhatin o'kxa' huampala ixo'kxa' ixuanī't
huan puscāt a'ntī libre ixuanī't.

23 Huan ī'ska'ta' Agar lacatuncuīlh a'cxtim
hua'chi talacatuncuī ixlīhuākca'n huan līska'tā'n.
Tū' chuntza' huan ā'chā'tin. A'xni'ca' lacatuncuīlh
ī'ska'ta' huan puscāt a'ntī libre, chuntza' Dios
lītlōkentaxtūlh a'ntū ixuanī't como ū'tza' Dios
ixmālacnūnī't.

24 Huā'mā' xla' hua'chi lītalacastuc. Huan
kalhatu' puscan xlaca'n hua'chi lakatu' convenio
ixtahuanī't. Huan xatatamāuj a'ntī i'xtacuīni'
Agar, xla' ū'tza' hua'chi huan convenio a'ntū
cāxtlahuaca nac huan kēstīn a'ntū huanican Sinaí.
A'ntza' nac Sinaí macamaxquī'ca Moisés huan
ley. Lā' a'ntīn talīpāhuan huan ley, xlaca'n hua'chi
ixcamana' Agar, como xlaca'n nā tū' libre.

25 Agar, xla' hua'chi Sinaí a'ntū huī' nac Ara-
bia. Lā' nā Agar hua'chi Jerusalén. Xlaca'n a'ntīn
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tatapa'ksī con Jerusalén, nā xlaca'n lej talīpāhuan
huan ley. Lā' nā xlaca'n tū' libre.

26Tū' chuntza' huan Jerusalén xala' nac a'kapūn.
Quina'n tapa'ksīyāuj con huanmā' Jerusalén. Lā'
quina'n libre.

27 Ixtachihuīn Dios huan:
Capāxuhualh huan puscāt a'ntī tūna'j ka'lhī ixca-

man.
Cata'salh con tapāxuhuān a'ntīn tūna'j

mālacatuncuīnī kalhatin ska'ta'.
Capāxuhualh como xla' a'yuj makxtekca, ā'chulā'

nacāka'lhī ixcamana' que huan puscāt a'ntī
ka'lhī ixkōlu'.

28 Dios tlōkentaxtūlh a'ntū ixuanī't. Lā' ū'tza'
līlacatuncuīlh Isaac, ī'ska'ta' huan puscāt a'ntī libre
ixuanī't. Lā' nā quina'n como Dios tlōkentaxtūlh
a'ntū hualh, chuntza' lauj ixcamana' Dios.

29 Huanmā' quilhtamacuj huan ska'ta' a'ntī
lacatuncuīlh chuntza' hua'chi ā'makapitzīn, xla'
ixlakapala huan i'xcaman a'ntīn tahuī'lh por
ixpālacata Espíritu Santo. Lā' chuntza' pātle'kemā'
chuhua'j. Quincātalakapalayāni' quina'n a'ntī
kalhīyāuj xasāsti' quinquilhtamacujca'n por
ixlīmāpa'ksīn Espíritu Santo.

30 Ca'tzīyāuj a'ntū huan ixtachihuīn Dios:
“Catla'kama'capi huan puscāt a'ntī xatatamāuj lā'
nā ixcaman. Lā' huan ixcaman xatatamāuj, xla'
tūla catimaklhtīni'lhhuanherencia. Xmān ixo'kxa'
huan puscāt a'ntī libre, ū'tza xla' namaklhtīni'n
huan herencia”.

31 Chuntza' tā'timīn, quina'n tū' hua'chi ixca-
mana' huan puscāt xatatamāuj. Quina'n hua'chi
ixcamana' huan puscāt libre.
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5
A'ntīn talīpāhuanCristo tū'tza' talīpāhuanhuan ley

1 Chuhua'j quina'n libres por ixpālacata a'ntū
tlahualh Cristo. Lā' chuntza' tū' catalactlajītāya'tit.
Tū'tza' tila'yā'tit hua'chi xapū'la xatatamāuj.

2 Cuenta catlahua'tit a'ntū iccāhuaniyāni'
quit, Pablo. Palh hui'xina'n natamakxtekā'tit
nacātacircuncidarlīyāni' lā' ū'tza' nalīpāhuanā'tit,
chuntza' hua'chilh nīn tuntū' ixpālacata Cristo con
hui'xina'n.

3 Lā' iccāhuanipalayāni': Palh huan tī lacasqui'n
nacircuncidarlīcan, xla' ū'tza' ka'lhī que
natlōkentaxtūkō' ixlīhuāk a'ntū huan huan ley
a'ntū Dios mātzo'knīlhMoisés.

4 Makapitzīn de hui'xina'n tlahuacu'tunā'tit
a'ntū huan huā'mā' ley, como puhua'nā'tit que
chuntza' nacāmāpānūni'yāni' mintalaclē'i'ca'n.
Lā' palh chuntza' tlahua'yā'tit, chuntza'
taxtunquīnī'ta'ntit de Cristo lā' makxteknī'ta'ntit
ixtalakalhu'mān Dios.

5 Pero quina'n, huan Espíritu
Santo quincāmāca'tzīnīni' que Dios
quincāmāpānūni'nī'ta'ni' quintalaclē'i'ca'n, como
quina'n līpāhuanāuj Jesucristo.

6 Palh tapa'ksīyāuj con Jesucristo, nīn tuntū'
huanicu'tun palh quina'n circuncidarlayāuj o
palh tū'. A'ntū tasqui'nī nalīpāhuanāuj Jesucristo.
Lā' ū'tza' nalālīpāxquī'yāuj.

7 Hui'xina'n xa'nca ixlatlā'hua'mpā'na'ntit na
ixtej Dios. Iccālē'cnīyāni' hui'xina'n a'nchī
tamakxtektit cātamāmakchuyīni'. Tū'tza' xa'nca
a'kahuāna'ni'yā'tit huan tachihuīn a'ntū
xastu'ncua'.
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8 Huā'mā' a'ntū xlaca'n cātamāsu'ni'ni', tū' ixla'
Dios. Lā' Dios ū'tza' a'ntī cālacsacnī'ta'ni'.

9 Xlaca'n a'ntī cātamāmakchuyīmā'ni', xlaca'n
hua'chi levadura. Ca'tzīyāuj que macsti'na'j
levaduramāxcu'tūkō' ixlīhuāk huan tasquit.

10 Como quina'n a'cxtim kalhlaka'ī'yāuj huan
Māpa'ksīni' Jesucristo, quit icca'tzī que hui'xina'n
ā'chulā' napāstacā'tit chuntza' hua'chi icpāstaca
quit. Pero a'ntī cātamāmakchuyīmā'ni', xlaca'n
natamāpala con Dios, nīn tintī' ixmaca'tzi tichūyā
chi'xcuhuī'n.

11 Pero quit, tā'timīn, palh quit cahuā
xa'iccāmāsu'ni'ni' palh lej tasqui'nī nacircunci-
darla'yā'tit, chuntza' tū' ixquimacaputzaca. Pero
xlaca'n ta'a'kchā'n como quit icmāsu'yu xmān
que Cristo nīlh nac cruz lā' chuntza' māpalalh
quintalaclē'i'ca'n.

12 Pero a'ntī cātamāmakchuyītlā'huanāni'
hui'xina'n por ixpālacata huan circuncisión,
quit iclacasqui'n que xlaca'n catatapānūkō'lh
de hui'xina'n.

13 Dios cālacsacni' hui'xina'n, tā'timīn, para
que nala'yā'tit libre. Lā' a'yuj libres hui'xina'n,
tū' tzey palh tlahua'yā'tit xako'hua'jua'
mintapāstacna'ca'n. Xatzey calāpāxquī'tit lā'
chuntza' tzē nalāmaktāya'yā'tit.

14 A'nan lakatin līmāpa'ksīn a'ntū huan:
“Nacāpāxquī'ya' huan ā'makapitzīn chuntza'
hua'chi pāxquī'ca'na' mē'cstu”. A'ntīn
ta'a'kahuāna'ni' huā'mā' līmāpa'ksīn, chuntza'
tatlōkentaxtū ixlīhuāk a'ntūn tatzo'kni' nac ley.

15 Pero palh hui'xina'n lālacatāquī'yā'tit
lā' lāsta'layā'tit, cuenta catlahua'tit que tū'
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nalāmāsputūyā'tit hui'xina'n.
Calatā'kchokotit chu a'nchī huan Espíritu Santo

cāmāsu'ni'yāni'
16 A'ntū iccāhuanimā'ni' ū'tza' huā'mā':

Calatā'kchokotit chu a'nchī huan Espíritu Santo
cāmāsu'ni'yāni'. Chuntza' tū'tza' catistālani'tit
mintapāstacna'ca'n xako'hua'jua'.

17 Huan xako'hua'jua' ixtapāstacna'ca'n
chi'xcuhuī'n xlaca'n ixtā'ca'tza con huan Espíritu
Santo. Lā' huan Espíritu Santo nā ixtā'ca'tza huan
xalakko'hua'jua' ixtapāstacna'ca'n chi'xcuhuī'n.
Huan lakatu' hua'chi lītā'ca'tza. Lā' ū'tza' tūla
lītlahua'yā'tit chu catūhuā a'ntū lacasqui'nā'tit.

18Lā' palh hui'xina'n na'a'kahuāna'ni'yā'tit huan
Espíritu Santo, tū'tza' lej caticāpāta'lani' huan ley.

19 Ca'tzīyāuj palh tū' tzey a'ntūn tatlahua
huan tachi'xcuhuī't a'ntīn tū' ta'a'kahuāna'ni'
Dios. Xlaca'n tamakpuscātīni'n. Huāk ko'hua'jua'
ixtapāstacna'ca'n. Xlaca'n tū' a'cstaca taca'tzī.

20 Xlaca'n tamācā'tanī ídolos lā' tatlahuāna'n.
Xlaca'n talāca'tzalaktzī'n lā' talāsta'la lā'
talālakca'tzani'. Chu tuncan ta'a'kchā'n. Lā' chu
xmān ixa'cstuca'n tapuhuan. Lā' tamālacpitzi
huan ixtachi'xcuhuī'tca'n.

21 Lā' taka'lhīcu'tun a'ntū ixla' ā'chā'tin. Lā'
tamaknīni'n, lā' taka'chī, lā' talīlakastāna'n a'ntūn
tū' tzey. Lā' ā'chulā' ā'catūhuā tatlahuapala.
Hua'chi xa'iccāhuaniyāni' xapū'la, chuntza'
iccāhuanipalayāni': Huan a'ntī chuntza' tala tūlalh
catitatanūlh a'nlhā Dios māpa'ksīni'n.

22 Tū' chuntza' antīn ta'a'kahuāna'ni' huan
Espíritu Santo. Huan Espíritu Santo cāmaktāya.
Lā' chuntza' xlaca'n tapāxquī' ā'makapitzīn lā'
taka'lhī tapāxuhuān. Lā' ca'cs tahui'lāna'nkō'. Lā'
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lej tapātīni' ā'makapitzīn. Lā' lej tzey taca'tzī. Lā' tū'
lactampi'lhni. Lā' tatlōkentaxtū a'ntūn tahuan.

23 Lā' xlaca'n tū' taka'tla'jca'tzī. Lā' talīhui'lī
natatlahua xmān a'ntūn tzey. Palh chuntza' nat-
lahua'yā'tit, tintī' ley a'ntūnahuanque tū' līmakuan
a'ntū tlahuapā'na'ntit.

24 Lā' a'ntīn tatapa'ksī con Cristo, xlaca'n tū'tza'
tamakxteka que nacāmāpa'ksī ixtapāstacna'ca'n
a'ntū xako'hua'jua. Hua'chilh tamaknīlh
ixtapāstacna'ca'n a'ntū xako'hua'jua', chuntza'
hua'chi xtokohua'ca'can kalhatin nac cruz.

25 Lā' huan Espíritu Santo quincāmaxquī'ni'
xasāsti' quinquilhtamacujca'n. Lā' ū'tza' lītasqui'nī
na'a'kahuāna'ni'yāuj lā' nalatā'kchokoyāuj chu
a'nchī quincāmāsu'ni'yāni' huan Espíritu Santo.

26 Lā' tū' catika'tla'jca'tzīuj lā' tūla
caticātā'lāhuaniuj lā' tūla catilālakca'tzani'uj.

6
Tasqui'nī nalāmaktāyayā'tit

1 Tā'timīn, palh tī laktzī'ncan tlahuamā' catūhuā
a'ntūn tū' tzey, hui'xina'n a'ntī latlā'hua'nā'tit
chu a'nchī Dios lacasqui'n, camaktāya'tit para
que chuntza' nacāxla. Lā' tū' tilīka'tla'jca'tzīyā'tit
a'xni'ca' namaktāya'yā'tit. Lej cacuentatlahua'tit
hui'xina'n para que tū' natatonkopūyā'tit nā
hui'xina'n.

2 Calāmaktāya'tit para que natāyani'yā'tit. Lā'
chuntza' natlōkentaxtūyā'tit a'ntū ixlīmāpa'ksīn
Cristo.

3 Palh kalhatin puhuan que xla' más xatzey
que ā'makapitzīn lā' palh tū' stu'ncua', xla' ixa'cstu
ta'a'kxoko.
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4 Lā' chā'tunu' napāstacna'n palh xa'nca
latlā'huan o tū'. Lā' palh māni' ū'tza' ca'tzī que
xa'nca latlā'huan lā' xla' lej līpāxūjnalatahui'la. Tū'
tasqui'nī que cuenta natlahua palh xla' a'cxtim
con ā'makapitzīn o palh tū'.

5 Chā'tunu' natalē'n ixtacu'ca'ca'n. Lā'
natakalhtīni'n por ixpālacata a'nchī talīlatlā'huan.

6 A'ntī cāmāsu'ni'can ixtachihuīn Dios, xlaca'n
natamaxquī'macsti'na'j a'ntūn taka'lhī para a'ntīn
tamāsu'yu ixtachihuīn Dios.

7Hui'xina'n tū' cata'a'kxokotit mē'cstuca'n. Dios,
nīn tintī' catitlajalh. A'ntū Dios huan que nala,
ū'tza' napātle'ke. Ca'tzīyāuj que a'ntū nacha'n
kalhatin chi'xcu', ū'tza' namakala.

8 Lā' palh kalhatin tlahuatlā'huan xako'hua'jua'
ixtapāstacna',xla' natlaja xmānhuan līnīn. Lā'palh
kalhatin tlahua ixtapuhuān huan Espíritu Santo,
xla' naka'lhī xasāsti' ixquilhtamacuj para pō'ktu.

9 Lā' tū' calakachā'ni'uj a'nchī tlahuayāuj huan
a'ntū xatzey. Palh quina'n tū' namakxtekāuj
natlahuayāuj huan a'ntū xatzey xa'nca
namakalana'nāuj huanmā' chi'chini' a'ntū
laclhcāhui'līcanī't.

10 Lā' ū'tza' a'cxtim nacālītlahuani'yāuj
ixlīhuākca'n tachi'xcuhuī't a'ntū xatzey,
pō'ktu a'xni'ca' tzē tlahuayāuj. Lā' ā'chulā'
nacātlahuani'yāuj a'ntūn tzey huan tā'timīn a'ntīn
takalhlaka'ī'.

Pablomāstā'lh tapāstacna'
11 Calaktzī'ntit a'nchī ixlīlaka'tla'n letras

iccātzo'knuni'mā'ni'māni' quit.
12 Xlaca'n a'ntīn tatasu'yucu'tun xalacuan

na ixlacapūnca'n tachi'xcuhuī't, ū'tunu'n a'ntī
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stu'tu'lu' tahuan que nacircuncidarlayā'tit.
Chuntza' tatlahua como tū' talacasqui'n que
nacāmacaputzacan. Tū' tapātīni'ncu'tun hua'chi
tapātīni'n a'ntīn takalhlaka'ī' palh xmān Cristo tzē
māpūtaxtūnu'n, como xla' nīlh nac cruz.

13Lā' nā huan a'ntīn tacircuncidarlanī't, xlaca'n
tū' ta'a'kahuāna'ni'kō' ixlīhuāk huan ley a'ntū Dios
mātzo'knīlh Moisés. Xlaca'n talacasqui'n que
hui'xina'n cacircuncidarlatit. Chuntza' xlaca'n tzē
natalīka'tla'jca'tzī por mimpālacataca'n hui'xina'n
circuncidarlanī'ta'ntit hui'xina'n.

14 Lā' quit tū' iclīka'tla'jca'tzī de nīn tuntū'; xmān
icmāsu'yucu'tun a'nchī līnīlh quiMāpa'ksīni'ca'n Je-
sucristo huan nac cruz. Lā' como ictapa'ksī con
Cristo quit tū'tza' quimāpa'ksī a'ntū xala' nac quil-
htamacuj lā' tū'tza' quimaca'tzi.

15 Como tapa'ksīyāuj con Cristo Jesús, chuntza'
a'cxtim palh circuncidarlanī'tauj o palh tū'. A'ntū
lej tasqui'nī ū'tza' huā'mā': Naka'lhīyāuj xasāsti'
quinquilhtamacujca'n.

16 Lā' chuhua'j i'xlīhuākca'n a'ntīn talatlā'huan
chu a'nchī huanmā' tapāstacna', lā' nā ixlīhuākca'n
ixtachi'xcuhuī't Dios, cacālakalhu'malh Dios
xlaca'n, lā' cacāmātza'ta'tī'ni'lh ixa'clhcunucca'n.

17 Lā' nīn tintī'tza' caquista'lalh. Huāk huan
quixtu'tu' a'ntū icka'lhī xla' ū'tza' lītasu'yupalh quit
ictapa'ksī con huanMāpa'ksīni' Jesús.

18 Tā'timīn, milīhuākca'n hui'xina'n
cacāsicua'lanālīkō'ni' quiMāpa'ksīni'ca'n Jesucristo.
Amén.
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